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HAPATHBHA TEKTOHIKA POMAHY
T. JIE POCHE «LE DINER DES EX»

AHoTamis. Y CTaTTi ONHUCaHO HAPATHBHY TEKTOHIKY poMa-
Hy ¢paniy3pkoi nucbMeHnuili T. e Poche «Le diner des
€X», BUSBJICHO OCOOJMBOCTI HOTO KOMIIO3HUIIIIHOT CTPYKTYpH
B aCIEKTi MaHIMYJISTUBHOIO BIUIMBY Ha YUTaya. Y 3allpOIIOHO-
BaHOMY TEKCTi C(OPMYILOBAHO TEHAEHIII CydacHUX HapaTo-
JIOTIYHHX BYCHB i HAJJAHO OCHOBHI HAIIPSIMU IXHBOTO PO3BUTKY.
3rigHo 3 xnacudikaniero (paHIy3bKOr0 JITEPaTypO3HABIL
XK JKenerra BU3HAUCHO HAPATUBHHN THI JOCIIHKYBaHOTO
TBOPY K TOMOIIETETHMYHHN THI Hapamil iHTpaIiereTHYHOro
criocoOy npezcTaBiieHHs nofiit. OMUCcaHo IiEre3nuc OnoBiaH-
H (hpaHIy3bKOi MUCBMEHHHUL 13 GOKYCyBaHHSIM Ha eleMeH-
Tax KOMIIO3MIiMHOI OynoBH XynokHbOro Tekcty. IIpoanani-
30BaHO i PETENBEHO 0XapaKTepPH30BAHO CIirpau 10 OKPEMHX
miaB pomany T. ne PocHe. OcoOnuBOro 3HaYCHHs y HapaTHB-
HIH TEKTOHII JOCIIKYBAaHOTO Marepiany HaOyBarOTh 3Bep-
HeHHs Ta emirpadu, siki He nuiie GopmMyroTh HOro HapaTuB-
Hy TPA€KTOpilo, ajie i BU3HAYAIOTh MAHIMYIATHBHY (YHKIIIO
nieresucy Biarani. QOKyCylOUHCh Ha HapaTopi ONUCYBAHOIO
IIPOCTOpY, KOMIO3UIiliHa OynoBa BilA3epKaltoe Horo BIojo-
0aHHS (3aXOIUICHHSI MY3HKOIO) Ta MPoQeciiHy XapaKTepUCTH-
Ky (mupurent cumdoHiuHOrO OpkecTpy). Koxen emirpad
300paKye OKpeMHUil My3WYHHH TBIp 1 Ma€ BiAMOBIIHY Oy10BY —
XapaKTePUCTHUKY 1TaNiCHKOI0 MOBOIO, 110 IMIUTILIUTHO BKa3ye
Ha OKpeMi pHCcU KOXKHOTO YOJIOBiKa TOJIOBHOI repoiHi. Y crar-
Ti BUSIBIICHO, 10 HAapaTHBHA TekToHika poMany T. ne PocHe
«Le diner des ex» BHKa3ye 3MIHHICTh HApaTHBHOTO THITY,
a caMme — Tepexi BiJl TeTepPOMIEreTUIHOTO O TOMOJIEreTHY-
HOTO THITy TPE/ACTaBICHHS 1CTOpil, M0 Bi0OpakeHO HAaMpH-
KiHIII aHaJi30BaHOTO TBOPY, y Mpoio3i. OTxe, 3a peTeabHOro
BUBYCHHs HAPaTUBHOI TEKTOHIKH TBOPY (PaHI(Y3bKOI MHUCh-
MEHHHMI[I MOXKHA JIMTH BHUCHOBKIB, IO HOTO KOMIIO3HIIiiHA
CTPYKTypa BHOyIyBaHa BIAMOBIJHO 10 300paKeHHS JTIETE3HUCY
OTIOBI/Ii, HE JIMIIIE 300paXye MOJIii OKPEeMHUX 1CTOPIiH TOCIIIKY-
BaHOTO TBODY, & i XapaKTepu3ye CTABICHHS Haparopa 1o Tiei
YH 1HIIOT BIXH YKUTTS TOJIOBHOT TePOiHi.

Ku11040Bi cji0Ba: HapaTHBHA TEKTOHIKA, JIIEr€3UC, KOMIIO-
3u1id, enirpad, HapaTUBHUI THUIL

Mocranoska npo6aemu. Haparonoris BHOKpeMuiacs y raiy3b
MOBO3HABCTBA B OCTAHHIX NECATHPITISIX MHHYIOTO CTOMITTS. 3a
Lell HeOCUTb TPUBATHI Yac MPOHITA AEKiIbKa Pe3ybTaTHBHIX
eTamiB po3BUTKY. Tak, CTPYKTypamicTH Hamaraiucs BinOymysa-
TH €iHy (HOPMANBHO-OMOBITHY MOJENb PO3MOBITHOTO TEKCTY
(P. bapt, A-X. I'peitmac, XK. Kenerr, 1I. Tomopos), Toxi sk ixHi
HACTYIIHUKH TEPEOPIEHTYBATN PaKypc 1O BUBYCHHA CMHCIOBHX
acreKTiB XyI0kHIX mpocTopiB. Po30ynoBa wiei mapagurma mos’s-
3aHa sk 13 BitumsHsHuMA (O.M. Karanoscbka, PI. Capuyk) Tak
it 3apyOixeMu HaykoBIsME (K.A. Amnpeesa, O.B. Ilamydesa,
1. Tepman, M. Maprinerr). Hapasi Hapatonorn BUBYarOTh TEKCTH HE
JIMILIE TiTEpaTypaTypHOTo CTAKY, a i kiHemarorpadii, Apamaryprii,
TICUXOTEPANEBTHYHI HAPATHBH, FOPUANYHI TEKCTH TOLIO.

16

Anani3 octanuix gocimkens i myomikauiii. CygacHi Hapa-
TOJIOTH B JIOCTIDKCHHSX CXWIbHI 0 PO3MIALY XYIOKHBOTO TpoO-
CTOpY AK TIEBHOI MOJIENi, /e OPOKYIOTECA Ta B3aEMOAIIOTH NIEBHI
00pa3u, CTBOPIOKOYH TAKMM CIIOCOOOM ICTOPIT0, IO PO3TOPTAETHCS
32 YMOBH HAABHOCTI HApaTOpa y Bi/MOBITHHX yMOBAX XPOHOTOIY
(B.B. ypranesuy, M.I. Pynenro, H.M. PsaGuenko Ta iHui BueHi).
XynoxHiil HapaTHB PO3TIANAIOTE K MITCHY THHAMITHY CHCTEMY.
Y KOHTEKCTi MOCTMOJEPHICTCHKUX JMCKYpCIB BU3HAYAKOTh JIOMi-
HaHTH moeTuku XypoxHix TBopiB (O.M. Kamnenko, JI.B. Mare-
BKo-bexepcrka, O.IL [anii, AJL. Ilamiidyk, O. Xamenosa Ta inmi
HAYKOBLI). YBary cydyacHux JiHTBICTIB Y HapaToONOTi4HIX POOOTaxX
30CEpEKEHO Ha CTPYKTYpi Ta ()YHKIIOHYBAHHI METAIPO30BOTO
TPOCTOPY, OIHCI aBTOPChKUX HapartuBHUX crpareriii (JL.M. Iep-
kad, B.A. €dumenro, O.B. Pubacs, B.I' Cipyxk, ['I. Xapkesuu
Ta iHmi). AHami3 CTPYKTYpHOTO PiBHS OIMOBIili PO3KPHMBAE apXi-
TEKTOHIKY TEKCTiB, (opMH 1 ()YHKIi aBTOPCHKMX HApaTHBHUX
CTpateriii, B3aeMOMII0 PISHUX CY0’€KTiB OMOBIJI Ta HAPATHBHHX
MoxyciB. OO0’ eKTaMu TOCIIKEHb 3 HAPATOJOTi{ CTAIOTh Pi3Hi THITH
Ta BUIM Auckypcis: Migomoris (B.B. [lypxanesuu), mana mposa
(€.0. Jertspsopa, B.M. Kaumap, A 1O. Pynxosceka, B.I'. Cipyk),
ero-6enerpuctika (10.B. Ocamya), 6iorpadiuni rexctu (T.10. Yep-
kamHa, O.B. Iletpycs, 1. Kopans-®yuuio), pexnamuuii guckype
(.O. Benmuka), icropuana mpo3sa (B.Jl. banauriok) Tomo.

Tax 4m iHaKmie came 3aBISKH ApXITEKTOHIMI (44 TO KOMIIO3H-
WIHHIH CTPYKTYpi) BiLOYBaEThCS MEBHA OIS XyAOKHBOTO HAPATH-
BY, IIT0 XapaKTepu3ye Tok a0o IHIMIT HAPATHBHIIA THIT OTIOBITaHHS.

Mera crarTi — po3KpuTH 0COOMMBOCTI KOMMO3MLiiHOT OynoBu
HApaTHBHOIO MPOCTOPY XYLOKHBOTO JOPOOKY (paHIy3bKOi MHCHMEH-
i T. ie Pocre «Le diner des ex» B actiekTi MaHIITy/IATHBHATO BILTABY.

Buknag ocnoBHoro marepiany. Poman Qpaniyspkoi muchb-
menanti T. ne Pocue «Le diner des ex» HaneXuTh 10 roMojiere-
THYHOTO THITy HAPAIlii IHTPAIIETeTHIHOr0 CIIOCO0Y MpeCTaBlieH-
Hs nofiit (3a knacudikaniero XK. XKenerra). Haparopou € ronoBHa
TepOiHS, KA EBOMOIIOHYE Y CBOEMY 0COOHCTOMY KHUTTi BIIPOTOBK
ycie icTopil: yapiBHa, mycToTIMBa, aMOiTHA 1 po3mycHa. Beakae-
MO TaKuil HApaTHBHHH THIT €NEMEHTOM MAHIMyJTIOBAHHS YATAYEM,
OCKITHKH, 3BAXAIOYM HA TPUPOIHICTh TPEACTABICHHS TIETC3UCY
Ta OepydH JI0 yBar NICHXOIOTIYH] 0COOMMBOCTI aj[pecara, HapaTHB-
Ha miomuHa TBopy T. ne PocHe He nuiue 3a4apoBye, a i MepexoH-
JIABO BIUTHBAE HA CBITOMICTb 1 IPUMYIIye SMIHUTH TOTISHA OO
IesKnx 0coOHCTHX muTaHb. L[boMy cripuse i cTpykTypa aHamiso-
BAHOTO TBOPY. [ 0/M0BHA repoiHs PO3MOBifae MPO CBOE KHUTTA, MPO-
fmemH 3 4ONOBIKAMHU Ta CYCIITBCTBOM Y (JOPMi JCTA 10 TEPIIOro
YOJIOBIKa, HIHI Bke ToMepioro. Takuii HapaTUBHUH MPUHOM TaKOXK
M€ MaHIMyJIATHBHY (DYHKIIiF0, OCKITHKHU HE JHIIE IPHBEPTAE YBATY
YnTaya, a i IPUX0BAHO POOUTH i3 HBOTO CIiBPO3MOBHHKA, CIIOCTE-
piraya, cBifika if aHaiTHKA CBOTX IpOOIEM.
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Haparusra crpykrypa pomany T. ne Pocre «Le diner des ex» Bin-
J3EPKATIOE HAMIPH, TICHXOMOTTYHI OCOOMMBOCTI TBOPIIS. 3BAKAIOUM Ha
HaJIEKHICTb aBTOPKH /[0 )KIHOUOi CTATi, y HApaTUBHOMY IIPOCTOPI OCTTi-
IDKYBAHOTO TBOPY CIIOCTEPIraeMO YiTKy CTPYKTYpY, IO BHPI3HAEThCS
YBATOKO JIO IPIOHKX JeTasielt. 30KpeMa, POMaH TIOYMHAETHCS 3 IPHCBSTH;

A N.J., qui ne sera jamais un ex

A L.M., parce qu’un ami ex vaut mieux qu’un ex-ami

A Va, Catherine, PZ., Fred, et last but not least, d Gigi et Charla
(TR.:DDE,p. 1).

®panny3sbka micsMernus Tetsna @pome ne Pocwe, ado Ters-
Ha J¢ PocHe — Bimoma ¢dpaHIy3pKa KYpHATICTKA, MHCHMEHHHIIA
Ta cueHapuctka. Haponunacs MaifGyTHs iTepatopka B iHTepHAL-
OHAMBHIHN ciM’T: MaTH — aHTiiKa, a 0aTbKO — paHIy3. 3pocTarodn
y IBoMOBHIi ciM 1, TeTssHa oTpuMyBaa OCBITY TaKOX Y IBOX Kpai-
Hax — ®paii i BemaxoOpuranii [ 1]. Otike, Boo/ie MUCbMEHHHIIS
BUIbHO /IBOMA MOBAMH, HABITb IMLIIE POMAHU aHIMIHCHKO0. Y 3BEp-
HEHHI aBTOpKa 3rajiye BCIX JOPOTMX iif MoueH, Hajaoun Maibxe
KOKHOMY CBOIO XapakTEPHCTUKY SK CIPABIKHIH IICHXONOT Ta aHa-
TITHK, 10 BUKpUBAE ii TpuBay npodeciiiiy AisSIbHICTb TiTepaTyp-
HUM KPHUTHKOM Y IICHXOMOTIYHIX XKypHanax. Y 3sepHesi T. xe Poc-
HE HaTAKA€ Ha CIOXKET XyIOKHbOIr0 TEKCTY: OLUH 7ie Sera jamais un
ex (Hikomu He Oyze KOMUIIHIM — TYT 1 fani nepeknaz Haut — K. b.),
IHIIOTO OIHCY€E TPOIO CITiB, 30CEPEKYIOUNCH Ha KPAIIOMY CTaHO-
BHILi JaBHBOTO JPYTa, HK KOMHIIHBOTO — UM Gl ex ... Un ex-ami
(KomumIHIi APYT, EKCAPYT), 1, HAPEINTI, TEpePaxyBaBIIH BCiX, yTOU-
HIO€ — last but not least (OCTaHHiI"d alle He MEHII BRXJTHBHUI).

Haparunuit mpocTip pomany (’ppaHuy%Km THCHMEHHHII] IO-
HH3AHO MY3HKOIO, BlZ[6yz[0BaH0 BIATOBIZHO 10 MY3HYHOTO TBOPY.
Taxa TexHonoris HaOyBae MaHIMYTATHBHOTO XapakTepy 3 OTMSLY
HA CIPUIHATTA, NMPOYMTAHHS Ta IHTEPIPETALII0 XyNOXKHBOI TKa-
HUHH. AOH CKepyBaTH YMTaya Ha MPABWIBHUA WX, CHOPMYBATH
TPABHJIGHE PO3YMIHHS JI€Te3HCY, ABTOPKA BUKOPUCTOBYE EIirpad:
La musique commence la oir sarrétent les mots. Claude DEBUSSY
(T.R. : DDE, p. 1). Tersna ne Poche Takum crmoco0oM BBOIHTH
HapaTaTopa B XyIOXKHI HapaTHB, TMOSCHIOKYA TO3MII0 HAPATO-
pa, 300paxyroun OmoBimHy ictopio. ABTopka pomany «Le diner
des ex» TOTYE YHTA4A 710 My3HIHOT dbopmn HApATHBY, 3BCPTAIOHCE
JI0 LIMTATH BiZOMOTO (bpaHLIy%KOFO KOMIIO3UTOpA — IMIIPECiOHiCTa
kirmsg XIX - mouarky XX cromirrs Knona Jlebtocei: Mysuka novu-
HAEMbCS, KOIU AKIHYYIOMbCA 1064 Biznogizo, HapaTop OKpec-
TOE CBOKO MO3UIIIIO BIATIOBIAHO JI0 Ai€Te3HCY OMOBiMl.

CnpuiiMaroun poMaH fIK LiNICHY CTPYKTYpY, 3BEPTAEMO YBa-
Ty mepm 3a Bce Ha (opMy pempeseHTamii XyIOKHBOTO HapaT-
BY. 3 MOIISAY MaHIMyIATHBHOTO BIUTHBY BAXUTHBY POJb BIfTPae
emirpad) AK TepIie CKasaHe CIOBO, BCTYN 0 iCTOpii, iHTpHTA.
Jlo cBoro pomany «Le diner des ex» aBropka emirpadom obpana
muTaTy KaHanchkoi muchMennnmui Jlenizs bombapn’e: L ’histoire
d’une femme, c’est avant tout [’histoire des hommes qui jalonnent
sa vie. (TR. : DDE, p. 1). Omxe, Mapro, rojioBHa repoits TBopy
T. ne PocHe, po3moBizae mpo CBOE KHUTTA Kpi3h MpH3MY icTOpiit
CBOIX 4OMOBiKiB. KpiM TOTO, OMOBI/Ib IIPE/CTABIIEHA B EMICTOSpHIl
opmi, Xoua y BUIMIA/I HE HCTIB, a 3BEPHEHHS, MOHOIOTY 3 KOJIHIII-
HiM koxaHuM. Taka HapaTHBHA (JOpMa OXapaKTepH30BaHa TeHJIep-
HOI0 HANEXKHICTIO HApaTopa OTOBI 0 XKIHOYOI CTATTi i BioOpa-
A€ CTEPEOTHITHE CIIPUIHATTS c1a0Koi CTaTTi B MaTpiapXaibHOMY
YONOBI4OMY CYCTIUTBCTBI. OKpPEMOTO 3HAYEHHS B IHOMY KOHTEKCTI
HaOyBae nmexcema jalonner v.t. (“Fixer un parcours, déterminer la
direction de quelque chose” [2]), 1o JuIe MiKPECIOE MiATOPSI-
KOBAHICTh Ha TEHJIEPHOMY PiBHI.

BusHatoun Te3y mpo Te, MO XyAOKHIH HAPATHB MPEACTABIIE
OKPEMY PeanbHiCTb, IO HANEKUTb HapaTopy (3, c. 273], y Kommo-
3uiitHii crpykTypi TBopy T. 1 PocHe crocTepiraeMo Ha mouatky
CIOXKETY BXil JI0 CBiTy onosinauns: Cher Max, De la ou tu es, tu
peux tout entendre._Ecoute ce que mijote ta “kleine Margotine”,
cela ne manquera pas de t'amuser. (T.R. : DDE, p. 1). 3paxaroqn
Ha TOMOJIIETETHYHMIL THII OTOBiJIL, TOOTO Te, IO aBTOPKa PO3MOBi-
Ja€ BiZl 0COOM CBOTO ITEPCOHAXA, 3ayBAKMMO HA MAHIMYIATHBHIM
(yHKIi Takoro moyatky omoBixi. Mapro, TonoBHa TepoiHs TBOPY
«Le diner des ex», 3BepTa€Thes 10 CBOTO TIOMEPIOTO KONMIIHBOTO
KxoxaHoro (Cher Max), TakuM crocobOM IHTPHTYIOUH HApaTaTopa,
To-Tieplie, YKUBAHOI0 CTIOHYKAIBHOI (OPMOIO JIECTOBa écouter,
10 MIPUBEPTAE YBATY, CTPIMOBYE MOBJICHHS Ha CITyXaya i HABIIAKH,
T0-/IpyTe, JIEKCHHA ONUHULS mijoter v.ir. — “Préparer une action de
longue main, mrir avec soin” [2] miAKpecIIOe TOYHICTB, TYPOOTY,
3 SIKOEO JKiHKa TOTYBANACS 70 IIi€1 po3moBini. |, HapemTi, 3BepHEHHS
HIMELBKOI MOBOIO “kleine Margotine” iMmiikye Jietio GaMibspHi
CTOCYHKH MK OTIOBINadeM 1 UMTayeM, BKa3ye Ha iHTHMHICTb, IO
po3cmalioe Ta BINTMBAE HA CIPUMHATTS MOAANBLIOT OTOBILI.

YBech xynoxHiii mpoctip TBopy Tersau 1e Pocre «Le diner des
eX» MiANopsAKoBaHO My3uii. OTke, KOMIIO3MIIiS JHIIE TTifTBEp-
IDKy€e MY3HUKATBHICTh HAPATHBY (DpaHITy3bKoi mAChbMEHHHUII. KokHa
OKpeMa JIF000BHA CHTYAIlS XyTOXKHBOTO IPOCTOPY aHAJTi30BAHOTO
poMaHy 300pakeHa OKPEMOI) KaHTaToo, WO MiAKPECTIOE JAEIIO
ocobmuBe B KOXHIM 13 IUX mpucTpacTedl: Make, Haiicrapmmii i3
KOXaHLIB MOJIOZ0] My3UKAHTKH, BUSHAHUI TUPUIEHT, HaBuae Map-
TO BCIM JOOOBHIM TOHKOIAM; MaHyeb, ofipykeHui, HeBUIIPaB-
HUH CTIOKYCHIIK, BiIKpUBAE 1Tt Mapro BCi MOTaEMHI 3aKYTKH XKIHO-
4ol uyTTeBOCTI 1, Hapemti, [1’ep, 3a SKOTO JKiHKA BUMILIA 3AMiX,
T0aPyBaB HAMIIIHHIIIE — CHHA. YCI ITi YONOBIKM CTIPHSIIA CTAHOB-
JIGHHIO TepOTH SIK XKIiHKH, 1 BOHA 1¢ BU3HAE 1 IiHYeE, 10 300paxe-
HO, BIITOBIHO, Y HapaTHBi. 3 METOI0 NTHOOKOTO 3aHYPEHHS Y CBIT
TIPEKPACHOTO, MY3HUKAILHOTO aBTOpKA BHOYIOBYE OTIOBIIb BifMO-
BIJTHO JI0 My3MYHOTO TBOPY — KOXKHIil icTopii mepezye emirpad, mo
Pe3IOMY€ XapaKTepHi PHCH YONOBiKa, PO SKOTO HTHMEThCH Y Bifl-
TIOBI/HIH [IaBI.

Max con anima

Tu sillonnes gaiement I immensité profonde

Avec une indicible et mdle volupteé.

Charles Baudelaire, “Elévation”. (TR. : DDE, p. 10)

JloTpuMyrouich My3UYHHX TpaIuLidl, HAPATOP BHKOPHCTOBYE
ITamnceky — con anima (3 gymrero). Takui IPHHIAIT TTOBHOTO 3aHY-
PEHHS y CBIT iCHYBaHHS HApaTopa Ma€ NPHXOBAHMI BILTHB Ha YHTA-
Ya, OCKLTbKH Harajye 0YaToK My3HIHOTO TBOPY, KOJH HaJl HOTHHM
CTaHOM TIPOITHCYETHCA 3aralbHa XapakTepUCTHKA Ta MAHEPA BUKO-
HAHHA BIAMOBIIHOI MENOII.

Kpim Toro, koxHa rasa pomany «Le diner des ex» Mae okpe-
MU, iHIuBiAyanbHui enirpad. [Ipote mpocTexyeTbes neBHa cTa-
OiMBHICTH ABTOPKH M0N0 BUOOPY PAAKIB AT BXOAY 0 HAPATHBHO-
ro cBity. TersHa ne PocHe obpana TBOpU BiZoMOro (paHiy3bKoro
noera XIX cromirrs lapns Bonnepa. Takuii Bubip mosicHIOEThCS
CHMBOJTI3MOM, JI0 SIKOTO TSDKIIOT BipImi ()paHITy3pKOro JiTeparopa,
IHTHMHICTIO Ta MPOHM3IMUBOIO YYTTEBICTIO HOr0 TBOpYOCTI. Yee 1e
TIEPETYKYETHCS 3 HAPATHBHOIO MAHEPOKO PeMpe3eHTaIll] aHami30Ba-
HOTO TBOPY.

Hanprkman, mij gac omoBifi Mpo Mepmioro KOXaHoro 90JI0Bi-
Ka ronoBHoi repoini pomany T. ne Poche, oGpaHo psjku 3 Bipma
«Ilonit» (“Elévation”) Bizomoi 36ipku I1I. Bommepa «Kiti 3ma»
(“Les Fleurs du Mal”). 3BepHEHHS aBTOPKH JI0 IIOTO TBOPY CHM-
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BOJIYHE, OCKUTBKA CaMa Ha3Ba KOHOTYE TIIHECEHHS, TOCATHEHHS
Bumoro piBHs (“un mouvement d’ascension, c’est ’action d’at-
teindre un niveau plus élevé” [2]). Came B TakoMmy crani nepelysa-
J1a TepoiHs BPOJOBK CTOCYHKIB i3 Makcom.

fckpaBa XapakTepuCTHKa HajaeThes mepuii ictopii: Tu sil-
lonnes gaiement 'immensité profonde Avec une indicible et mdle
volupté (T.R. : DDE, p. 10). CMucnoBOTO HaBaHTaXeHHS Haly-
BarOTh cemu sillonner v.tr. — “Creuser sur une surface de longues
traces analogues a des sillons” [tam camo], indicible adj. — “Qu’on
ne saurait exprimer, qui dépasse toute expression” [TaM camo],
mdle adj. — “Qui présente les caractéristiques généralement attri-
buées a un homme” [Tam camo), volupté — “Plaisir sensuel, intense
et raffiné; vive jouissance, délectation; Plaisir sexuel” [Tam camo].
Otxe, 4MTaY TIEPEKOHYETHCSA B TOMY, IO 1[€H YOJOBIK 3ATHIIUB
nam’sTh 10 €001 CBOEK Oe3MepeyHot, 0e3MOBHO, Y0JIO0BIY0K)
YYTTEBICTIO Ta OYIKy€ Bill HAPATHBHOTO TPENCTABIEHHS TaKoi
penpe3eHTarii repos.

Hacrymna rmaBa mprcBsueHa ApyroMy 40IO0BIKY B JKHUTTI MONO-
7101 KiHKI — MaHyeno, kil yocoOmIoe MPHCTPacTb, 110 3YUTYEMO
B emirpaci o mie icTopii:

Manuel

Imperioso senza fiori

1l est des parfums frais comme des chairs d’enfants,

Doux comme les hautbois, verts comme les prairies

Et d’autres, corrompus, riches et triomphants.

Charles Baudelaire, “Correspondances”.

Je préfere au constance, a ’opium, aux nuits,

L’élixir de ta bouche oti I'amour se pavane.

Charles Baudelaire, “Sed non satiata” (T.R. : DDE, p. 23).

[e#t My3udHEH TBIp Ma€ XapaKTePUCTHKY [mperioso senza fio-
ri (BpopuTuBHIL €3 KBITIB), M0 IMILTIUTHO BKA3Y€ HABiTh HA BIK
KOXHIISL; JTAIIE MOJIONI Ta BPOIIMBI JO3BOMAIOTH CO01 3aIHMIATHCS
70 XiHOK Oe3 3aifBHX 30BHINIHIX €JEMEHTIB (KBITiB, HATIPHKIAN).
Jlo 1poro mepiomy KUTTS TepoiHi aBTOpKa MPUCBSTHIA YPUBKH
3 IBOX BipImiB (paniy3pkoro moera — corera «Jlmetmy (“Corres-
pondances”’) Ta OZHOTO 3 BipuIiB 30ipku «Ksitn 3may ( “Les Fleurs
du Mal”) «Hezanosoneni» ( “Sed non satiata”).

[likaBuM BUIAEThCS BUOIp ABTOPKH IMX PSJKIB, K € Iyke
3MICTOBHMMH y HApaTHBHOMY [MPOCTOPI AHANi30BAHOTO TBOPY.
Manyens y %uTTi Mapro BifirpaBaB He OCTaHHIO POJTb, BiH 3aHY-
PUB TePOTHIO Y BUP TIOUYTTIB, PUCTPACTI, PO3KPHB YyCIo 1i KiHOY-
HiCTh. Pamkn (panITy3pKOTO TOETA HAYEOTO TPOXH BiIKPHBAIOTH
3aBiCy, HACTPOIOIOTh YNTaya Ha CBiT JI00OBI Ta mpucTpacti. Kowo-
TATUBHUMH Y TPBOX BipIIaX BUNAIOTHCS TOPIBHAHHS: des parfims
frais comme des chairs d enfants — cBiXiCTh apoMaTiB, Haue JUTIIE
1110, doux comme les hautbois — M’ Kuit, Haue 3BYKU T000I0, verts
comme les prairies — 3eneHnil, K TyKd. Yci i XapakTepHCTHKH
CTOCYIOTBCS ITi€i CTOPIHKM KUTTS Mapro, a Takok 3MaibOBYIOTh
MOJIOZIOTO TEMIIEPAMEHTHOr0 KoxaHugd. [Ipote #neTbes He Juie
TPO TAJIKICT I0HAKA, aJie i PO HOTO CTAHOBIIEHHS SK YONOBIKa,
AKOMY JTIONAIOTHCS 1HII apoMaTd — corrompus, riches et triom-
phants (po30eIIEHICTb, T0CTATOK, TIEPEMOXKHICTB).

ATe, TPOCTEXYIOUM MAaHIMyIATHBHY (YHKLiO emirpadis
i OymoBM HAPATHBHOTO TPOCTOPY TBOPY (DPAHITY3bKOi MHACHMEH-
HUI[i, HE MOXHA OMUHYTH IMIUTIUTHICTh TaKWX PSAAKIB IHIIOTO
sipira 111, Boxnepa 3 emirpada 1o rnasu: Je préfere au constance,
a lopium, aux nuits, L’élixir de ta bouche ou ['amour se pavane.
Cuny mouyTTiB IMIUTIUTHO BHPAKEHO y MPOTHCTABIEHHI MpO-
CTMM HA MEpINi MOTIAA JKIHOYMM OWiKYBAaHHAM Yy KOXaHHI —
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TOCTIHHOCTI (constance), HOYaM (nuits) 1, K BEPIIAHA HACOIO-
1, oniymy (/’opium). Toni SK i3 BYCT KOXaHOTO YOMOBiKa JKIHKA
OuiKye JIMIIe HaJ3BUUaiHUI HAMIH, 10 BIAPOIKYE, HAZMXAE, Bifl
Y0T0 BOHA Bi[4yBa€ c’ sHiHHA — emikeup (L 'élixir — “Liqueur trés
parfumée obtenue par une solution de substances aromatiques
dans I’alcool ou le vin” [2]).

OcobmnuBicTio HapaTuBHOi TekToHikH poMany T. e Poche «Le
diner des ex» BUEAEThCA HE JHIIE MY3HUHICT XyHOKHBOI OTOBI-
Ii, a i OIHApHICTh ICHYBAHHS, OCKUTBKY TOIOBHA TEPOIHS BECh Yac
3BEpTACThCA JI0 TEBHOTO 4onoBika (Makca), mepuioro KoxaHii,
SKOTO HeMae ceper kuBuX. [Ipotarom ycie omosini Mapro amemoe
1o Maxca, mo Ha BepOanbHOMY PiBHI BUPKEHO KOMYHIKATHBHO
HaTpaBJeHAME (pa3ami, 3BepHEHHAME Tomlo: £t cela, Max chéri
c’est encore une autre histoire... Intermezzo (T.R. : DDE, p. 42).
Kpim Toro, IoTprMyHOYHCh CTPYKTYpH MY3HYHOTO TBOPY, CIOCTE-
piraemo BxwuBaHHA nexceMu [ntermezzo (“Divertissement musical
inséré, en Italie, a la fin du XVI¢s., entre les actes d’une ceuvre
théatrale” [2]), mo eKCIITiKye HACTYIHY TNaBy, iCTOPIIO 3 JKHTTA
TOJIOBHOI TepOTHI.

KoxHuii oxpemuii enemMenT omoBifi (paHIy3bKoi MHChMEH-
HUI[l Ma€ CBOI HOMIHAIIII, [0 HE JIHIIE iMILTIIUTHO BKA3ye Ha
TIEBHI BIIHOCHHHM 3 THM YH 1HIIMM Y0JOBikoM Mapro, a if mpsamo
Ha3MBa€ Horo:

Pierre

Andante, ma non troppo

Je suis comme le roi d’un pays pluvieux.

Charles Baudelaire, “Spleen” (T.R. : DDE, p. 59).

Y HaeneHOMy emirpadi 10 offHiel 3 I1aB OMUCYBAHOTO POMa-
Hy T. ne PocHe croctepiraeMo npsAMy HOMiHAIiK OHOTO 3 Mep-
conaxis (Pierre). JloTpuMyI0dnCH My3HIHOTO HAPATHBY, HAPATOP
3a3Haya€c My3MYHHE TeMIl 1 MaHepy jieresucy (Andante, ma non
troppo). IMIITIITMTHO MaHepa BUKOHAHHS BiITOBIIHOI YaCTHHH
OTIOBiZIHOTO TMPOCTOPY BKA3ye Ha XapakTep i CTOCYHKH roNOBHOT
TEPOiHi 3 4OJIOBIKOM. Y I[bOMY BUIIAIKY HAETHCA PO BiJHOCHHH
3 eqHEM odiniitHnM gomosikom Mapro — I’ epom, sxuii moza-
pyBaB KiHIi AuTHHY. TOMY i IBHJKICTh UBOTO MEPIORY KUTTS
roJioBHOI Tepoini pomany «Le diner des ex» cepenns (Andante),
npote He Ayxe (ma non troppo). Takuii My3HHHUA TEMIT IMILTI-
IIUTHO BKA3y€ HA CTOCYHKH XIHKH 3 I[UM YOJNOBIKOM: HE 3aHa]-
TO MIPUEMHI CIIOTajH, AKi HAPATOP HAMAraeThCs MPULIBHAIINATE.
[Ipote € memo npreMHe B LUX BiTHOCHHAX — JAUTHHA, IIO 3MY-

3 MOTIsTy IPUCBATH, KA MA€E IPUXOBAHMH BILIUB 1 KEPY€ CIPHii-
HATTAM TOJIH IbOTO HAPATUBHOTO CETMEHTY, JOTPUMYHUHCH
KOHIIETIIIIi OTHCY BiHOCHH MiX XIHKOIO i 4ONOBIKAMH B TOE-
THYHOMY CTHII BETHMKOTO ()PaHIly3bKOTO TBOPIIA, ABTOPKA 3BEP-
Taetbes 10 paaki moemu Il bonnepa «Criny: Je suis comme
le roi d’un pays pluvieux. TlopiBHAHHS 3 KOpONEM KpaiHu, B SKii
YacTo JOMHTh, M€ BiNOOPA3UTH BECH CTEKTP TMOYYTTIB KIHKH
B I[UX CTOCYHKAX: Bijl MHECEHOTO CTaHy 0COOW, 1O MPaBHUTb,
710 TIOCTIHHOTO He3a10BONEHHS, ¢1i3. TakuM HecTabimbHUM OyII0
xurta Mapro y mmo0i 3 [1’epom.

['maBa mpo €1MHOTO CHHA TONOBHOT TepoiHi PO3MOYHHAETHCA, K
i yci immri, 3 6araTo3HavHOTO emirpada:

Hadrien

Scherzo vivace

Cette voix qui perle et qui filtre,

Dans mon fonds le plus ténébreuy.

Charles Baudelaire, “Le chat” (T.R. : DDE, p. 74).
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3 60Ky MY3MIHOCTI IT HApAaTHBHA YACTHHA Mae 00pa3 KBABOTO,
KaPTIBTHBOTO BUKNANY (Scherzo vivace). A paaxu Bipma 1. box-
Jiepa IMILTIKYEOTh HiKHI, AP Ta ITHO0KI TTOYYTTS MOJNOOT JKIHKH.
Ha mpuknani mpoTHCTaBIEHHS CBITIOTO (TepIia Jr00B) Ta TeM-
HOTO (JTF0OOBHHH TOCBIN) aBTOPKA POMAaHy Ha4eOTO TOTYE YMTaYa,
SKHI Ma€ 3aHYPHTHCA B OTOBIHIH TpocTip. Ha BepbaipHOMY piB-
Hi 0c00MMBOTO 3HAYEHHS HAOyBarOTh miecioBa perler v.t. “Coudre
des perles sur un tissu suivant un motif décoratif” [2] 1 filtrer v.t.
“Faire passer un liquide, une mati¢re, un gaz a travers un filtre” [Tam
camo], 110 YKUBAHO BiITIOBITHO JI0 ONHCY TOJIOCY KOXAHOTO, SKHH
He JTUIIE HaJwXae, ane i ounimye (qui filtre), pobUTh TOCKOHATAME
(qui perle) HaiiTeMHimTi KyTKH CYTHOCTI (mon fonds le plus téné-
breux) TonosHoi Tepoini. Takuii emiior 0 OTHIET 3 YACTHH TBOPY
T. ne Pocre mae MaHimynATHBHY (QYHKIII0, HACTPOIOIOYH, HaIXa-
T0UH YHTAYa HA TICBHUH HAPATHBHMIT IPOCTIp.

HaparuBHa TekTOHIKa TBOPY (paHITy3bK01 TCHMEHHHUITI CXHTh-
Ha 10 MIHTHBOCTI, 3MIiHH JI€T€3UCY HapaTBHOTO Tpoctopy. Lle
TPOCTEXYEThCA B KIHIIIBII aHANI30BAHOTO TBOPY. He BHKOPHCTOBY-
T0UH TIPSMi BKa3iBKH HA TPOIOT (HA3BY CTPYKTYPHOTO ENEMEHTA)
aBTOPKA 3aBEPIIYE CBOIO iCTOpit0: Ainsi, il ne me restera plus qu’d
entrer en scene.

1) 1l est un plaisir aux bois sans chemins, un ravissement aux
rivages esseulés, et ou existe, pres d 'une mer sans fond a la musique
rugissante, une société que nul ne peut importuner (T.R. : DDE,
p. 83). IMmiinuTHO Hapatop BuKasye cebe, TOBOPAUH TPO Te, MO
3apa3 fioMy TOTPiOHO BUIATH Ha ClieHy (il ne me restera plus qu’a
entrer en scéne), T00TO 3’BUTHCS Y HAPAaTHBHOMY TPOCTOPI K
ToMOfi€ereTHuHmii omoBifad. OKpiM TOro, y KiHI[BII TPOCTEKYETh-
¢S IOTPVMAHHS HAPATHBHOI TEKTOHIKH BCHOTO TBOPY, IO BiIOYIO-
BaHO BIOBITHO 10 My3UYHAX KaHOHIB. Ha 3aBepImicHAS aBTOpKa,
K TPEICTABHNIIA TIEBHOI TEHEPHOI JIAHKH CYCIILIBCTBA, POOUTH
BIZIOBITHIH BHCHOBOK 3 03HAKAMHM TEHAEPHOI HANCXKHOCTI: I/ est
un plaisir aux bois sans chemins, un ravissement aux rivages esset-
lés, et ot existe, prés d'une mer sans fond d la musique rugissante,
une société que nul ne peut importuner. Jlns ronoBHoi repoini Haco-
JIOZOK0 € HAT3BMYAIHI pedi; HempoxiHuii Jic (bois sans chemins),
3aXOMIIEHHS YCAMiTHEHAMHE Oeperamu (un ravissement aux rivages
esseulés), ki ICHYIOTb y CYCHLTBCTBI, 1 Himo He TypOye (nul ne
peut importuner). 1 000B’13k0B0 111 Mapro BaKIMBa HAsSBHICTh
0Oe3monHOr0 Mops (une mer sans fond), Bif SKOTO UyTHO TYPKIT
MY3UKH (d la musique rugissante).

Bucnoku. OTxe, MiICyMOBYIOUH BUIIEBHKIAIEHE, BBAKAEMO,
110 KoMmo3uIiiHa cTpyktypa pomany T. ne Pocue «Le diner des
ex» BUOyIyBaHa BiMOBIMHO 0 300paXeHHS JIETe3UCY OMOBIN,
300pakye He JUIIE TIOJIiT OKPEMHX iCTOPIi OCTiIKYBAHOTO TBOPY,
a il XxapakTepu3ye CTaBIeHHs HAPATOPa JI0 Tiel UM iHIIOi BIXH KHUTTS
ronoBHoi repoini. OKpiM TOro, 3ayBaKUMO Ha TeHJEPHii 0co0m-
BOCT] pempe3eHTallii HAPAaTHBHOI TEKTOHIKM TBOPY (paHIy3bKOi
MACHMEHHNII], IO BiI3epKaNeHo Ha IMIUTIUTHOMY Ta eKCILTIIAT-
HOMY PIBHAX, & TAKOX CIPSAMOBYE POTOPTAHHS HAPATHBY Y Bill-
noBifHIA TomwHi. OcoOMIBOI0 PHCO KOMIO3MIIHHOI OyfoBH
XyIOKHBOTO TIpocTopy pomany «Le diner des ex» Takoxk € MaHiry-
JISATHBHA (YHKIIIS 3aMPOTIOHOBAHO] HAPATOPOM TEKTOHIKH.

[lepcrieKTMBHUM Y TIONANBIINX JIOCTIDKEHHSX BBAKAEMO
BUBUCHHS HApaTHBHOI TEKTOHIKH TBOPIB (PaHIY3bKUX CYHYacHHX
MACHMEHHIKIB 13 METOK) MOPIBHSHHSA TEHIEPHUX OCOOMMBOCTEH
1 BU3HAYEHHS MAHIMyIATHBHO QYHKIT BIINOBITHUX CTPYKTYPHUX
ENIEMEHTIB XyIOKHBOTO HAPATHBY.
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Buts Zh. Narrative tectonics of T. de Rosnay’s novel
“Le diner des ex”

Summary. The article describes the narrative tectonics
of the French writer’s novel T. de Rosnay “Le diner des
ex”. This paper has revealed the peculiarities of the text’s
compositional structure in terms of manipulative influence on
the reader. It’s formulated the trends of modern narratological
studies and disclosed the main directions of their development.
According to the French literary critic’s classification,
the narrative type of this novel is defined as the homodiegetic
type of narration of the intradiegetic focus of presenting events.
In describing of the diagesis of the French writer’s story we
noted the elements of the compositional structure of the artistic
text. The spetial attention is paid to the epigraphs before
individual chapters of T. de Rosnay’s novel. It had marked
that this novel’s narrative tectonics is featured of the presences
of the appeals and epigraphs, which not only shape its
narrative trajectory, but also determine the manipulative
function of diegesis in general. Concentrating on the novel’s
narrator it can be argued that the compositional structure
reflects its preferences (admiration for music) and professional
characteristics (conductor of the symphony orchestra). Thus,
each epigraph images a piece of music and has a corresponding
structure — exposition in Italian, which implicitly indicates
the individual traits of each man of the main character. The
article reveals that the narrative tectonics of T. de Rosnay’s
novel “Le diner des ex” expresses the narrative type’s
variability, that is the transition from the heterediegetic
to the homodiegetic type of history’s representation. That
is reflected at the end of the story, in the prologue. So, in
a careful study of the narrative tectonics of the French writer’s
novel, it has been concluded that its compositional structure
is constructed according to the image of the story’s diegesis.
As well, it depicts not only the events of the individual stories
of this artistic text, but also characterizes the narrator’s attitude
to one or other milestone in the main character’s life.

Key words: narrative tectonics, diegesis, composition,
epigraph, narrative type.
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